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ПРЕЗИДЕНТ (перевод е английского): 399-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым.

В соответствии с программой своей работы Конференция начинает сегодня рас
смотрение пункта 4 повестки дня "Химическое оружие". Однако члены Конференции 
могут затронуть любые другие вопросы, касающиеся ее работы, как это предусматри
вается правилом 30 Правил процедуры Конференции.

Сегодня секретариат распространил на всех рабочих языках документ CD/745, 
в котором содержится доклад Конференции по разоружению о работе двадцать третьей 
сессии Специальной группы научных экспертов по рассмотрению международных со
вместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений. Председатель 
Специальной группы д-р Ола Дальман (Швеция) представит этот доклад Конференции 
на ее пленарном заседании в четверг, 2 апреля.

Одно из государств, не являющихся членом Конференции,-обратилось с просьбой 
принять участие в работе специальных комитетов по пунктам 6, 7 и 8 повестки дня. 
Прежде чем закрыть пленарное заседание, я предлагаю провести краткое неофициаль
ное заседание, с тем чтобы рассмотреть эту просьбу и затем принять официальное 
решение на возобновленном пленарном заседании. Поскольку никто не записался 
для выступленияна сегодняшнем заседании, то в соответствии с установившейся на 
Конференции практикой мне хотелось бы спросить, желает ли какая-либо делегация 
взять слово. Желающих выступить нет. Поэтому в работе пленарного заседания 
объявляется перерыв на несколько минут, и мы проведем неофициальное заседание, 
с тем чтобы рассмотреть просьбу одного из государств, не являющихся членами 
Конференции, об участии в работе специальных комитетов по пунктам 6, 7 и 8 по
вестки дня. Пленарное заседание прерывает свою работу.

Перерыв в работе пленарного заседания длился с 10 час. 10 мин.
до 10 час. 15 мин „

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 399-е пленарное заседание Конференции по 
разоружению возобновляет свою работу.

В соответствии с результатами нашего неофициального заседания представляю 
на рассмотрение Конференции просьбу Новой Зеландии об участии в работе специаль
ных комитетов по пунктам 6, 7 и 8 повестки дня. Секретариат распространил соот
ветствующий проект решения, который содержится в рабочем документе CD/WP.280. 
Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот проект 
решения. '

Решение принимается.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Других вопросов на сегодня нет. Если 
желающих выступить больше нет, я намерен закрыть пленарное заседание. Однако 
прежде чем сделать это, мне хотелось бы воспользоваться возможностью, чтобы 
узнать ваше мнение относительно того, не могли бы мы использовать время и услуги 
устных переводчиков и секретариата, с тем чтобы провести открытые консультации 
по вопросам совершенствования работы Конференции сейчас, после этого пленарного 
заседания, а не во второй половине дня, как это предусматривалось графиком.
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(Президент)

Я консультировался с некоторыми делегациями, но у меня не было времени, чтобы 
проконсультироваться со всеми из вас. Если нет никаких возражений, мы могли
бы перенести консультации и провести их не во второй половине дня, а сразу же 
после этого пленарного заседания. Следующее пленарное заседание Конференции 
по разоружению состоится в четверг, 26 марта, и начнется в 10 час. 00 мин. 
Заседание закрывается.

Заседание закрывается в 10 час. 20 мин.


